 (
ՆԱԽԱԳԻԾ
)ԱՐՁԱՆԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆ
Հայաստանի Հանրապետության և Հունաստանի Հանրապետության միջև «Հայաստանի Հանրապետության և Հունաստանի Հանրապետության միջև եկամուտների և գույքի հարկերի առնչությամբ կրկնակի հարկումը բացառելու և հարկումից խուսափելը կանխելու մասին» Կոնվենցիայում փոփոխություններ կատարելու մասին

Հայաստանի Հանրապետությունը և 
Հունաստանի Հանրապետությունը,

այսուհետ` “Պայմանավորվող Կողմի պետություններ”,

հաշվի առնելով, որ անհրաժեշտ է փոփոխել Հայաստանի Հանրապետության և Հունաստանի Հանրապետության միջև 1999 թվականի մայիսի 25-ին Երևանում ստորագրված` եկամուտների և գույքի հարկերի առնչությամբ կրկնակի հարկումը բացառելու և հարկումից խուսափելը կանխելու վերաբերյալ կոնվենցիան (այսուհետ` «Կոնվենցիա»),

ցանկանալով Կոնվենցիան համապատասխանեցնել երկու Պետություններում տնտեսական և իրավական փոփոխություներին  
համաձայնեցին հետևյալի մասին,
Հոդված 1
2-րդ Հոդվածում («Հարկեր, որոնց վրա տարածվում է Կոնվենցիան») 3-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«3. Սույն Կոնվենցիան տարածվում է գոյություն ունեցող հետևյալ հարկերի վրա, մասնավորապես.
 ա) Հայաստանի Հանրապետության դեպքում`
 (i) շահութահարկ,
 (ii) եկամտային հարկ,
 (iii) գույքահարկ,
 (այսուհետ` «հայկական հարկ»): 
բ) Հունաստանի Հանրապետության դեպքում`
 (i) ֆիզիկական անձանց եկամուտների և գույքի հարկ,
 (ii) իրավաբանական անձանց եկամուտների և գույքի հարկ,
(այսուհետ` «հունական հարկ»),
Հոդված 2
3-րդ Հոդվածում («Ընդհանուր սահմանումներ») 1-ին կետի բ) ենթակետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«բ) «Հայաստան» տերմինը նշանակում է Հայաստանի Հանրապետություն և երբ օգտագործվում է աշխարհագրական իմաստով, նշանակում է տարածք, ներառյալ ցամաքը, ջրերը, ընդերքը և օդային տարածքը, որի նկատմամբ Հայաստանի Հանրապետությունը իրականացնում է իր ինքնիշխան իրավունքները և իրավասությունը` համաձայն ազգային օրենսդրությանը և միջազգային իրավունքի:»:
Հոդված 3
3-րդ Հոդվածում («Ընդհանուր սահմանումներ») 1-ին կետի թ) ենթակետի (i) դրույթը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«(i) Հայաստանի դեպքում` ֆինանսների նախարարությունը կամ վերջինիս լիազորված ներկայացուցիչները,»:
Հոդված 4
3-րդ Հոդվածում («Ընդհանուր սահմանումներ») 1-ին կետում ավելացնել նոր ժ) ենթակետ հետևյալ խմբագրությամբ.
«ժ) «ձեռնարկություն» տերմինը կիրառվում է ցանկացած ձեռնարկատիրական գործունեության իրականացման նկատմամբ;»,
Հոդված 5
3-րդ Հոդվածում («Ընդհանուր սահմանումներ») 1-ին կետում ավելացնել նոր ի) ենթակետ հետևյալ խմբագրությամբ.
«ի) «ձեռնարկատիրական գործունեություն» տերմինը ներառում է մասնագիտական ծառայությունների և անկախ բնույթի այլ գործունեությունների իրականացում;»:
Հոդված 6
6-րդ Հոդվածում («Եկամուտ անշարժ գույքից») 2-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ. 
«2. «Անշարժ գույք» տերմինն ունի այն նշանակությունը, որը նրան տրված է այն Պայմանավորվող Կողմի Պետության օրենքով, որտեղ գտնվում է տվյալ գույքը: Ծովային և օդային նավերը, ավտոմոբիլային և երկաթուղային տրանսպորտային միջոցները որպես անշարժ գույք չեն դիտարկվում: Սույն հոդվածի համաձայն հարկման ենթակա անշարժ գույքից եկամուտը ամեն դեպքում ներառում է եկամուտ` գույքի ուղղակի օգտագործումից, վարձակալությունից կամ այլ ցանկացած ձևով գույքի օգտագործումից, անշարժ գույքին օժանդակ գույքը, գյուղատնտեսությունում և անտառային տնտեսությունում օգտագործվող անասունն ու սարքավորումները, իրավունքները, որոնց նկատմամբ կիրառվում են հողային սեփականությանը վերաբերող ընդհանուր օրենսդրության դրույթները, անշարժ գույքի օգտագործման իրավունքը (ուզուֆրուկտը) և օգտակար հանածոների հանքատեղերի, հանքավայրերի և այլ բնական պաշարների շահագործման կամ շահագործման իրավունքի դիմաց փոխհատուցման կարգով վճարվող փոփոխական կամ հաստատուն վճարումների իրավունքները:»:
Հոդված 7
13-րդ Հոդվածում («Գույքի արժեքի հավելաճ») 2-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«2. Պայմանավորվող Կողմի պետության ձեռնարկությանը պատկանող մյուս Պայմանավորվող Կողմի պետությունում գտնվող մշտական հաստատության ձեռնարկատիրական գույքի մաս կազմող շարժական գույքի օտարումից առաջացած արժեքի հավելաճը, ներառյալ այդպիսի մշտական հաստատության (առանձին կամ ամբողջ ձեռնարկության հետ մեկտեղ) օտարումից առաջացած այդպիսի արժեքի հավելաճը, կարող է հարկվել այդ մյուս Պետությունում:»:
Հոդված 8
13-րդ Հոդվածում («Գույքի արժեքի հավելաճ») ավելացնել 5-րդ կետ հետևյալ խմբագրությամբ.
«5. Պայմանավորվող պետության ռեզիդենտի կողմից բաժնետոմսերի օտարումից ստացված արժեքի հավելաճը, որի արժեքի 50 տոկոսից ավելին ուղղակիորեն կան անուղղակիորեն ստացվում է մյուս Պայմանավորվող Կողմի պետությունում գտնվող անշարժ գույքից,  կարող է հարկվել այդ մյուս Պետությունում:»:
Հոդված 9
14-րդ Հոդվածը («Անկախ անձնական ծառայություններ») հանել:

Հոդված 10

15-րդ Հոդվածի («Կախյալ անձնական ծառայություններ») վերնագիրը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
 «Եկամուտ վարձու աշխատանքից»:
Հոդված 11
22-րդ Հոդվածում («Այլ եկամուտ») ավելացնել նոր՝ 3-րդ կետ հետևյալ խմբագրությամբ.
«3. Չնայած 1-ին կետի դրույթների, մի Պայմանավորվող Կողմի պետության ռեզիդենտը մյուս Պայմանավորվող Կողմի պետության աղբյուրներից ստանում է եկամուտներ վիճակախաղերից, խաչբառերից, արշավներից, ձիարշավներից, խաղաքարտերից կամ ցանկացած այլ բնույթի շահումով խաղերից, կարող են հարկվել այդ մյուս Պայմանավորվող Կողմի պետությունում:»:  
Հոդված 12
23-րդ Հոդվածում («Գույք») 2-րդ կետը շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.
«2. Գույքը, որը ներկայացված է շարժական գույքի տեսքով և կազմում է մյուս Պայմանավորվող Կողմի պետությունում մշտական հաստատության ձեռնարկատիրական գույքի մաս կազմող շարժական գույքը և պատկանում է Պայմանավորվող Կողմի պետության ձեռնարկությանը, կարող է հարկվել այդ մյուս Պետությունում:»:
Հոդված 13
27-րդ Հոդվածը («Տեղեկությունների փոխանակում») շարադրել հետևյալ խմբագրությամբ.

«ՏԵՂԵԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՓՈԽԱՆԱԿՈՒՄ
1.Պայմանավորվող պետությունների իրավասու մարմինները սույն Կոնվենցիայի դրույթների կիրառման կամ ներքին օրենքների կիրարկման համար տեղեկություններ են փոխանակում Պայմանավորվող պետությունների կամ նրանց վարչատարածքային միավորումների կամ տեղական ինքնակառավարման մարմինների անունից կիրառվող ցանկացած տեսակի և նկարագրության հարկերի վերաբերյալ այն չափով, որ չափով հարկումը չի հակասում Կոնվենցիային: Տեղեկությունների փոխանակումը 1-ին և 2-րդ Հոդվածներով չի սահմանափակվում:
2. Պայմանավորվող պետության կողմից 1-ին կետի դրույթի համաձայն ստացված ցանկացած տեղեկություն համարվում է գաղտնի այնպես, ինչպես և այդ պետության ներքին օրենսդրությանը համապատասխան ստացված տեղեկությունը, և հայտնվում է միայն այն անձանց կամ մարմիններին (ներառյալ դատարանները և վարչական մարմինները), որոնք առնչվում են 1-ին կետում նշված հարկերը գնահատմանը կամ գանձմանը, հարկադիր բռնագանձմանը կամ դատական հետապնդմանը, բողոքարկումների քննմանը: Այդ անձինք կամ մարմինները տեղեկությունն օգտագործում են միայն այդպիսի նպատակների համար: Նրանք կարող են հրապարակել տեղեկությունը բաց դատական նիստի ընթացքում կամ դատական որոշումների ժամանակ: 
3. 1-ին և 2-րդ կետերի դրույթները ոչ մի դեպքում չեն կարող մեկնաբանվել որպես Պայմանավորվող պետությանը պարտավորեցնող.
a) իրականացնելու այդ կամ մյուս Պայմանավորվող պետության օրենքներին և վարչական գործունեությանը հակասող վարչական միջոցառումներ.
b) ներկայացնելու տեղեկություններ, որոնք հասանելի չեն այդ կամ մյուս Պայմանավորվող պետության օրենքներով կամ սովորական վարչական գործավարության ընթացքում.
c) ներկայացնելու տեղեկություններ, որոնք բացահայտում են որևէ արտադրական, ձեռնարկատիրական, արդյունաբերական, առևտրային կամ մասնագիտական գաղտնիք, կամ առևտրային գործընթաց կամ տեղեկություններ, որոնց բացահայտումը հակասում է պետական քաղաքականությանը (հասարակական կարգին):
4. Եթե Պայմանավորվող պետությունը տեղեկություններ է պահանջում սույն Հոդվածի համաձայն, մյուս Պայմանավորվող պետությունը պետք է օգտագործի տեղեկությունների ձեռք բերման իր միջոցները` ստանալու պահանջված տեղեկությունները, նույնիսկ, եթե այդ մյուս Պետությունն իր սեփական հարկային նպատակների համար չունի այդպիսի տեղեկությունների անհրաժեշտություն: Նախորդ նախադասությունում պարունակվող պարտավորությունը 3-րդ կետով ենթարկվում է սահմանափակման, բայց այդպիսի սահմանափակումները ոչ մի դեպքում չպետք է մեկնաբանվեն որպես թույլտվություն Պայմանավորվող պետությանը մերժելու տեղեկությունների տրամադրումից միայն այն պատճառով, որ այն չունի այդպիսի տեղեկությունների նկատմամբ ներքին հետաքրքրություն:
5. 3-րդ կետի դրույթները ոչ մի դեպքում չպետք է մեկնաբանվեն որպես թույլտվություն Պայմանավորվող պետությանը` մերժելու տեղեկությունների տրամադրումը միայն այն պատճառով, որ տեղեկությունները տիրապետում է բանկը, այլ ֆինանսական հաստատություն, նշանակված անձը կամ գործակալությունում աշխատող անձը կամ խնամակալը կամ, որ այն վերաբերում է անձի սեփական շահերին:»:
Հոդված 14
28-րդ Հոդվածը («Աջակցություն գանձման գործում») հանել:

Հոդված 15

1. Սույն Արձանագրությունը վավերացվում է, և Պայմանավորվող պետություններից յուրաքանչյուրը մյուսին գրավոր ծանուցում է Արձանագրությունն ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ ընթացակարգերի կատարման մասին: 
2. Սույն Արձանագրությունն ուժի մեջ է մտնում 1-ին կետում նշված ծանուցումներից վերջինն ստանալու օրվանից և կազմում է Կոնվենցիայի անբաժանելի մասը:
3.  Սույն Արձանագրությունը տարածվում է եկամտի և գույքի վրա` Արձանագրությունն ուժի մեջ մտնելու տարվան հաջորդող օրացուցային տարվա հունվարի 1-ին կամ հունվարի 1-ից հետո սկսվող հարկային տարում: 

Ի ՀԱՍՏԱՏՈՒՄՆ ՈՐԻ` ներքոստորագրյալները, պատշաճ կերպով լիազորված լինելով, ստորագրեցին սույն Արձանագրությունը:

Կատարվել է ք. ---------------- 201--  թվականի -------------- ----- ին, երկու բնօրինակով, յուրաքանչյուրը` հայերեն, հունարեն և անգլերեն լեզուներով, բոլոր տեքստերը հավասարազոր են: Արձանագրության դրույթների մեկնաբանման ժամանակ տարաձայնություններ առաջանալու դեպքում նախապատվություն կտրվի  անգլերեն լեզվով տեքստին:
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